
Rimaszombat. 1894. február 15. 7. szám Tizenötödik evfnlvam.
A szerkesztő lakása :

Kitiiaszoiiihat. Főtér Me intó- 
z+'ri'l«» a lup szellemi részét, ér­

deklő minden közlemény és
levelezés

Iíélye;rtelen levelet nem t«* V * *ira-
• *

dimk el.k</iratot nem adunk vissza.Az eloti/ctés d j a .
Kire"/, évre . . . H korona
Kél évre . . . .  4 korona
Negyedévre . . .  2 korona

Tanítóknak ei;ész évre 1 kor.€ J

fél évre 2 kor. 
Kirves szám ára 20 tiller.

VÉG V ES TARTALMÚ HETILAP.
31 E  U J  E  \j E X I k  31 I X It E X  C S f  T  Ö K T  Ö K Ö X

o

Kiadó h iv a ta l:Riiiias/.oiiiLat, I '(»Kői ;\íi\ i ut<-/;i1 szám a a könvvnxoindál>an
• •Ide intczenduk a kiadoliiva-talt illető előrelizetés. Iiirdet-mén\. nvilttér és eirvóh l<*lsző- • •- •la lasok

A Ilii de lés dija:Kgy li.ir unliasalxis petitsor tér­fogata . . . 12 fillérllé h e g d i, minden Keiktatás u t á n .........................<>ü fillér.
X j üt ér

Ivgy sor . . . 40 fillúi

Előfizetést elfogad ;i (íöiuör-Kishont** ki.ulóliivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legezélszeriibben posta-utalvány utjáneszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

szikránvit sem haragszunk rá azért. Jio g y  éme- Ivitóen sentimentalis szónoklatáhan a „Oömör- kishont“-ia hivatkozott. é> mellét verve erősit- gette. hogy öt nem a siinmiiaért. liánéin politikai
11íe«ri:vőzödé.set*rt iiltlözik. Ha más egyház kelte-

- *  rlében merne valaki egy egész testülettel ilyen hangon. ilyen szemtelen rágalmakkal beszélni: kidobnák az ajtón a vakmerőt; s csak elisme­résed adózliatiink a kishonti cspoivresséjg hazafias pártjának azért a bámulatrainéltó türelemért, ine^lvel az izgatok lármáját és szidalmait végig-
T  A  R  C  Z  A .

í.Hogyha lilái* nem szeretsz t ivüíölnél legalább! Pattantanád ki rám,—  Hogy ha van —Minden sebző nyilátH >gvha már nem szeretsz! t ív ülőinél, utálnál!Mert e közöny rosszabb. Fájóbb a halálnál,Az örök halálnál.II .Miért kellett nekem Meglátni ót, miért ?Miért kellett nekem Meglógni a kezét,Parányi kis kezét?
rMiért kellett nekemnt egy tánezba vinnem! Miért kellett egyszer Kocsiba segitnem,Óle, miért is kellett ? !

Vagy ha már igy történt, Legalább ne volna Az édes apjának Háromezer holdja,Hogyha már igy történt!De ha már igy van isLegalább, legalább.Ne láttam volna meg Omló, arany haját.Szőke, sei vein ha ját!
Juh á sz László

Hazafiak győzelme.
RiinamoiiiLat, 1804. február 14A hétfői szavazás jelentőségét nőm lehet kulinyion ütik a kishonti es j »erősségi luthcrami- sok hazafias pártjának életében. Aránylag im­pozáns többségük önmagában is elégséges ugyan fényesen demonstrálni, hogy immár elég erősek arra, hogy felvegyék a harezot az esporesség pánszlávjai ellen, de e harez a siker reményével csak akkor kecsegtethet, ha az eddigi történetek minden komoly tanulságaitól mentenek és azokat fegyvereik küzdelme között mindig szem előtt tartják.K pánszláv tábor hallatlan vakmerőségig már minden korlátot keresztül tör. Mi. kik az engesz- telokenvség hívei voltunk sok esetben, a múlt hét-• v7fői gyűlés után kénytelenek vagyunk elismerni, ' hogy azoknak van igazuk, a kik a népámitó iz- | «•ütők ellen egyetlen ozfdszerii eljárási módnak a kérlelhetetlen szigor alkalmazását tartják.A pongyeloki „apostol**, a kit mi közönsé­ges szélhámosnak tartunk, olya mák, a ki nem áruezikkekkel, hanem hazug bazaíiságával szél- Iiámoskodik, ne értsen bennünket félre. Kgy

lelki
A szép Verona.

Irta : JúnOHty G yű l«Vannak események az emberi életben, melyek nagy megráz kodásai járnak, s vagy felemelik azt az < i

hallgatni képes volt Ok igazán egyházuk érdekeit védték, mi egyszerűen eltekintünk az egyházi ér- dekek felett, nem lévén tisztünk azzal foglalkozniA pánszlávok politikai meggyőződésnek ne­vezik haza- és államellenes izgatásaikat. Hát mióta politika a hazaszeretet, és mióta politika a hazaárulás ? Nemcsak rósz hazafiak n népbolon- ditok, hanem ostobák is. hogy politikai meggyő­ződésnek nevezik azt, a miért más államokban börtönbüntetés szokott kijárni!Az esperesség tizenh ;t szavazattöbbsége élénk reméiiveket kelt lelkűm ben. Ki kell szorítani a pánszlávokat mindazon térről, hol a nép, a be- esületes. romlatlan nép lelkületének megmételye- zéséiv alkalmuk vau. A Haxnerek. Markoviesok, l»odiezki-ak fajtáját le kell szorítani a közélet mezejéről, mert a haza sorsa mindennél elébb vah’i, s nem hdiet tűrni.* hogy á legmagasabb ál­lami érdekek ellen épin azok harczoljanak, kik állásuknál fogva azok védelmére volnának hi­vatva Kánoni vagy világi törvények alapján — nekünk mindegy. — el keli bánni röviden azO •/Albini-féle még csak nem is kétes existencziákkal, kiknek vakim»rőségénél csak arezátlanságuk na­gyold». melvlvel legszentebb hazafiui érzelmeinket • • • •k iv ig v o m g já k .Ha e íiczkók oda kerülnek, a hová valók, akkor Teljes a hazafiak győzelme. Most még csak egy fényes és nagy reményekre jogosító demon- stráoziónak tekinthetjük azt, melyen kipróbálták, hogy fegyvereik elég erősek-e ahoz, hogy meg­mérkőzzenek.Az aezél kiállotta az első próbát; lássuk a csatát!

A gömörmegyei magyar közmüve-
* f fKzen egyesület vá lasztin unva e lió 12-én tartott a megyeház kis termében rendes ülést. Jelen volt ik : Török Bálint egyesületi elnök. Hámos László főispán, Borne­misza László alispán, Sárközy Gyula, ÍSiiteö István. Dr. Lichtschein Adolf, Molnár József, NIiDalik Dezső, (iron \ iimos egyleti igazgató, Lukács Géza, Fülep Benjámin, •Dr. Kornél Gyula titkár.Az elnök im-gnvitván az ülést jelenti, hogy a köz­művelődési egyesületnek a milleiiiumi kiállításon terve­zett résztvételét tárgyaló, folyó hó * án Budapesten tar­tott értekezleten egyletünket Fáy Gyula alelnök képviselte.Alapitó tagjaink szánni legközelebb Süteó Istvánné született báró Fischer Margit úrnő belépésével gyarapodott.Tanszerekkel ellátta az egyesület az osgyáni óvodát és a nagyesoltói katli, iskolát s kiszolgáltatta a jánosi, harmaezi és- hosszuszói népkönyvtárak részére 1SHo-raesedékes 10—10 frtnvi segélyt.•1 ■ ? «Erre tárgyaltattak az egyes körökből beérkezett je­lentések.A nagymezei kör 0 alapitó, (>8 rendes taggal fen- tártotta a nagymezei és ratkói mintaszerűen vezetett óvo­dákat, melyeknek (entarlására Ilid fit OS krt fordított. 18114-re a központból UOO Irinyi segélyre vau szüksége. A esetneki kör a magyar nyelv tanításában kitűnt

%• m3 tanítót jutalmazott kisebb összegekkel s a esetneki gyermekmenhely támogatását ajánlja a választmánynak, felkérvén azt arra is, hogy két, általa kijelölt tanító ju­talmazását a nemzeti ahmból eszközölje ki. E körnek 38 tagja vau.A rimaszombati legnépesebb kör (>6 rendes tagot számlál s állandóan gyűjti az uj tagokat. Jövedelméből jutalomdijakat tűz ki a rimaszombati gymnasium ban s a f.-zsaluzsányi óvodát támogatja. A központi pénztár se­gélyét nem veszi igénybe.
A garami kör fentartotta a helpai löd kisded általlátogatott óvodát, szervezett egv nvári gvermekmenlielvet «■ « ' » »Telgárton, s hazafias irányú tót olvasmányokat terjeszt a nép között. A Hollósy Kornélia, Kún Margit és Schmer Alicze uihölgyek, valamint Gobbi Henrik zenetanár közre­működésével e kör czéljaira rendezett hangverseny 117

kői esi tökély magaslatára, vagy kérlelhetetlenül letaszítják öt arról az ösvényről, mel\ az ember valódi rendeltetésétV •jelöli meg. Az elzüllést általában véve a nyomor, a létért való küzdelem esélyei : nőknél azonban igen gyakran sze­relmi csalódás okozza, a mi igen természetes. Nőknél úgy an is az érzelem és kedély világa rendkívül finoman vau kifejlődve. A  legkisebb lelki megrázkódás mély nyo- , inot hagy a gyöngéd női szívben. Ha ezen lelki rázkódás csalódással is jár, kedélybeteggé válik, a melyből, ha ki is gyógyul, lelkileg összetörütteu. miként az a tört liajó- i’oncs íokról-fokra sülyedni kezd. Ha pedig a csalódás kínos nyötreimeit gyöngéd szervezete ki nem bírja, úgy gyökerétől meglő?ztott virágként lassú bervadásnak induls bele öli magát bánatába.Ismertem egy leányt a Tarcza völgy bájos ölében Irkni I! községben, kinek elragailú szépsége vetekedett Háláéi b •gremekebb alkotásit Madonna festményeivel. Su­gár termete, aranyszinben játszó göndör bajának termé­szetes hullámzása ellenállhattál! bübájt kölcsönzött egész lényének. Szemei, azok a sötét, mély tüzű szemek voltak, me Ivekből a földi éden üdve sugárzék ki. Biczi korai ajkai, lia mosolyra nyíltak, igazi gyöngysort engedtek láttatni. Igazi kegyem-ze volt a természetnek, im-ly pazarul éke­sítette fel* őt mindazzal a biibájjal s kellemmel, mi a nő ideális szépségének lényegéhez tartozik.Bomlott is a szép Verona után a falu minden vala­mire való legénye. Apja az öreg Vanyú János jómódú gazda volt. kit a közbizalom elbeszélésünk idejében már barmadizben a bírói székbe emelt. Áldott jó feleségét korán elvesztvén, minden gazdasága mellett is egyedüli büszkeségét és gyönyörűségét egyetlen leánya, a szép Ve­rona képezte, kinek ritka szépségével az egész völgy le- treiniaszerü regékkel volt tele. Tánezmulatságok alkalmá­val az egész vidék legénysége B. községbe zarándokolt 
hódolni a szépség királynőjének. Vele fánezolni kitünte­tés számba ment. Boldognak érezte magát az a legény, kit a szép Verona csak egv mosolyra vagy éppen tánezra érdemesített. Nem azért, mintha talán hiú lett volna szépségére vagy apja vagyonára, hanem mert szive már „ein volt szabad. Rég csérébe adta azt már egy legény­nek. ki nem is volt odavaló, csak úgy odavetődött. A le­gények, kiknek különben is szemet szúrt az. hogy Ve róna tánezmulatságok alkalmával a legtöbbet vele tánczol, jött-ment csavargónak nevezték el.A szép növésű, magas termetű deli legényt leróna apja fogadta tel .szolgalatba. De nem is bánta meg, nieit Józsinál hfiel.b és odaadóbb cselédje nem volt sohasem.Ha tudta volna ugyan, hogy leánya oly szívesen

látja a legényt, azonnal túladott volna rajta. Mert hát falun az a hagyományos szokás tartja len magát a mai napig is. hogy telkes gazdák házasságánál zsellér vagy épen cseléd ügyelem be nem jön Gazda fia gazda leányt választ magának, vagy megfordítva, gazda leányát csak gazda fiához adják. Az a falusiaknak a regi ősüktől át­öröklött sz »kásán alapszik s annyira niegcsoiitosodott a nép közgoiidolkozásában, hogy ritkán esik meg az a szenzációt keltő s közbeszéd tárgyát képező eset, Hogy gazdalegény zsellér vagy talán épen béres-családba háza­sodjék bele.A falu legényei többször meglesték Veronát a mint esténknt széles portájuk előtt, bizalmasan beszélgetett a legénnyel. A benső viszony elvégre is köztudomás tár­gyává lett a faluban.A kezdetben csakis a vénasszonyok által élénken tárgyait szivviszony, lassan-lassan elterjedt annyira, hogy annak hire az öreg \ anyunak liihbe jutott.Az öreg kezdetben erősen tanúskodott a dologban, később azonban, midőn a híresztelések a napiremi állandó tárgyát kezdték képezni s nemcsak a ven asszonyok, ha­nem a menyecskék, leányok és legén vek tcsak erről súg-
• • • »  -dostak, nem állhatta meg. hogy leányát számon r.e kérje.Hallod-e Verona? — igy szól lőtt hozzá gyöngéd, de kissé szemrehányó hangon — a faluban az a hir vau elterjedve. hogv te Jóska lenén vünkkel szerelmi vi-•I ■ • •,» •s/.onvban élsz. Igaz volna az leányom? — telelj őszin­tén az Istenre kérlek!A leány a váratlan kérdésre láthatólag zavarba jött s mélyen elpirult. Szeretett volna kezdetben kitérni a felelet elől, azonban hosszas faggató s mindinkább heve­sebb kérdezősködésre sírva vallotta be apjának kmltiut-  lan szerelmét Jóska iránt.A szelíd aívzkiKjezés. mely az öreg Ványó arezáneddin látható volt. leánya utóbbi szavaira Vllamló ha-rangú változott s mély Elindulástól reszkető hangon ígyszólt a leányhoz:
%— Az a jött-ment csavargó, kit csupa kényülülctbőt az uiezaról szedtem föl. az fogja tiszta szeplőtelen nevemet beszennyezni s házain jóhirét Ijemoeskolni. Nem, azt nem engedem meg. E percztől fogva a szolgálatból el van bocsátva. Hiába könyörgött a leány mellette, apja hajthatatlan maradtJóskát azonnal elküldte a háztól. Meg annyi ideje sem volt a szolgálatból elcsapott legénynek, hogy a leány­nak eg\ Isten imzzád-ot mondott volna. Világgá lett bocsátva.Szülei már régen a temetőben pihentek, nem volt



irtot jövedelmezett. t»3 fizető tag mellett 1804. évi szük­séglete 534 írt, melyből 20.*) Irtot saját bevételéből fedez,inig a központból 284 frtot igényei. ,A nvustvai kör fentartja a nvustyai és rimabrezoinyári óvodákat, támogatja a kleiióezi olvasókört s foko­zatosan szereli fel a körébe eső iskolák t a hiányzó tan­eszközökkel. 5R0 t’rtnvi kiadására lt>‘4 írtig veszi igenébe a központ támogatását.Ezen költség vet esrk elvileg helyeseiteken az egye­sület számvevő bizottságának adattak ki javaslattétel \egett.Ismételve hangsúly oztatolt az egyesületi jövedelem tokozása, mennyiben az irányában emelkedő méltányos igén veknek már so* tekintetben eleget tenni nem képes. K tekintet ben nagyold, akczió imlittatik s uj tagok gyűj­tése ajánltatik a körödnek. sKüzdelem a pánszlávolc ellen(Rimas/.emt.at, fel.ruár 12.)(iömöruiegyében a pászlávok tu Ivalevoleg újabban isii mm erős akezioba leptek, s min len alkalmat lel hasz­nálnak arra. hogy államelloiies teudeneziáikat \ag\ meg- valósitsák. \agv legalább azok szívós ápolásáról tüntetőleg életjelt adjanak. Fóíészkük a kislionti ág. ev. esperesség. in,.ívben iegvéresszájnbb kolomposaik viszik az egyházi vezérszerepeket, de a melyben újaid) időben a k u Ki u \ i Aladár törvényszéki elnök esperességi leliigvelő és G I au t Tál lőesperes erélyes fellépése következtében egymásután vesztették el csúfos kudarczezal az ütközeteket.Mos! legutóbb a kleiióezi papválasztás adott alkal­mi,t a pánszlávoknak arra, hogy elvakult seregeiket tö­mői itsék s a megye leguotoriusabb pánszláv papjának, l t od it z k y  xMiháíy pongyeloki papnak kleiióezi pappá valasztatásat kierőszakoljak. Maga Hoditzki pénzzel és ámítással a legszégvenleleseldi korteskedest űzte a saját érdekében annyira, hogy az esperességi elnökség, noha eddig sem szívesen látta a Hoditzki jelölését, a nagy kor- teskedés által egyenesen kényszerítve volt föllépni az ál- lássi méltóságárói megfeledkezett pap ellen s a történtek iiiiiitt k i z á r n i  őt a jelölésből egys/.ermindenkorr.i. Fel- bujtogatott hívei azonban már annyira fanatizálva voltak a pálinka által, Imgy az esperességi elnökség határozata ellen Z e le  n k a  Fái pü-pökhöz fordultak segélyért, ki azonban a pánszláv.,k kérelmét egyszerűen elutasította s felhívta a kishonti esperességet, hogy az ügyet saját közgyűlésén intézze el.A nevezetes osperessegi gyűlést folyo bő 12-én tar­tották meg Rimaszombatban. A gimnázium torna-terme zsúfolásig megtelt az osperessegi közgyűlés tagjaival, kik közt a megye legelőkelőbb alakjai, a magyar párton K u b i ti y i Aladár törvényszéki elnök. II á ni o s Zoltán. K u b i n v i  Géza országgy. képviselő, I n s t i t ó r i s z  Endre, 1\ u b i u*v i Andor toszolgabiro, II a m n I i á i Ká- rolv, 0  ró ú \ ilmos, 11 á in o s Józsid sth. foglaltak lie- 1 veit. inig a pánszláv tábor a megye legsötétebb multi) notórius pánszlávjaival. a I)axm*rekkel. II diczkyakkal, Markovitokkal és Alhinikkal, m ega fel huj tógát ott nép jó ­kora zömével vonult felA ki e sötét a la k o k  gyülésezésének tanúja nem volt, el sem tudja képzelni, mennyi didivel, fanatizmussal vesznek részt abl.an a zűrzavaros lármában, a melyet a hátuk megé állított csőcselék előtt tanácskozásnak szok­tak nevezni. K u b i n v i  Aladár és ( » l a uf  Fái, a kőt elnök, egvesült erővel is alig volt képes léken tartani e vakmerő lázitók izgágaságát. mely minden legcsekélyebb kérdésben a legmagasabb tokra hág. Mimten aprólékos- sagban akadéki skodnak. kiabálással, zajjal s fenyegető kézmozdulatokkal zavarják az ellenpárt szóimkad.Minden törekvésük hajótörést szenved, tt azonban a gyűlés zavarását illetőleg k u b i ii y i erélyes és tapintatos elnök lésén. Az elnök — kit szelni, engesztelékenv ter-

, i-r.7(tvüléshez fog felterjesztetni, de annak dön-mószctói'ől mindnyájan jól ismerünk —  egyetlen ogyszor ! ^ á t a lá n  nem lehetünk aggodalmas kálséírl^n.r T  "'ká ,M ü ivlm elÓ . mikor Kálié ven pap,at k , «try. a mint « ,.anszlav h;<zk,led,,J cvói.t. mindenki beszedőbe mint L „vilvámilasi megertlemli A/ elnökség ne-

Kzután sorra telolvastak a nvomozau n.» nedvek bizony ifjak a pánszláv korileiisok ballat la inéit. A korcsma és a pénz, az ámítás és I 'izitás

jött Ki \egnep |,es7édébo — mintörökösen, minden szoba, " " " '  cnki . n|'t „„velmez-lelte, hairy ez egyházmegye legm'eg.ü,hmán, nedvek közöl, a ,,ánszlávak da'e« U n u ;;.^I , ; „ v i (í.»7a oisZ képviselő es Iv ti l I» > 1 -v 11 
mihirá visszaverték. »égre elérkeztek a klenaeZI |rt|aa- 
laszlás kérdéséhez Az elnökök ahh.d induHa k . -i,óláét mondani, a kérdést a saját állásukra nezvo l e í  ­rni kérdésnek tekintették s annak eldöntéséig es tai g . lása tartaniára az elnöki széket elhagytak. Minta» a ko gviilés hazafias pártja hasztalan igyekezeti a két ohm <• székük megtartására birni, helyeiket M a l a t i n> z k \ Fri‘rves eirv h felügyelő és L i s z k - i y  János alespeies log-
I It I l JI k í * I . , I .. | * • 1 A 9 , ' 4Kkkor felolvasták az osperessegi elnukso^rnielvben a nevezetes ügy egész genezise nagy reszletes-só.róol van előadva. A jelentésben az elnökség előadja,|,oin- miután temérdek hiteles bizonyítékot, szerzett arróla hallatlan simóniáról. a melyet, Hoditzki es pánszlávIli vei vé‘rbevittek, s e bi/onv itékokat az osperessegi koz-crvülés elé terjesztik: kéri a közgyűlést, erősítse meg azelnökség határozatát és zárja ki Roditzkit a kandidaczmbol.Kzutáii sorra felolvasták a nyomozati uatokat, a.................. an üzel-miudeneszközét felhasználták, hogy a Hoditzki megválasztatásátlehetővé tegyék. , . . . .Az okiratokban foglalt bizonyítékok felolvasásakörülbelül másfél órát vett igényin*. Ez a nyugalom másfél órája volt, mint mikor vihar előtt tikkasztó csend üli meg a tájat. Mikor aztán az okiratok felolvasása hév érződött, megeredt a fojtva tartott indulatoknak szen­vedélyes ki fák adása.D a x  ne r. M a r k o  v i e s ,  H o d i t z k i  s a felhiijto- gatott népből több egyszerű paraszt beszélt szenvedélye­sen Már-már attól lehetett tartani, hogy a magyar párt bámulatos türelme nem bírja kiállani : kémény piobát. Egymást érte a sok lázitó beszed s mindinkább nyilván­valóvá lett, bogy a pánszlávok valóságos obstrukezót akarnak rendezni, hogy agyon akarják beszélni a ma­gyar pártot.Ezek páratlan higgadtsággal, igazán esodalatramelto türelemmel és objektivitással czálólgatták a pánszláv vé- resszájuskodást E vitában ré>ztvett Kubinvi Aladár, Ku- binyi Géza és Groo \ ilmos is, s ez utóbbi erd}es ban­gón vágta oda Boditzkinak, hogy sokkal többié beesülte volna, ha az ő tanácsát megfogadva, a közgyűlésén nem vesz részt, és különben is indokolatlan lamentatiuival es tilippikáival nem fárasztja ki az elfogulatlan hallgatók tű relmét s nem lázit ja amúgy is fanatizált híveit.délután 2 órakor végre sikerült az elnökségnek feltenni a kérdést, melynek eldolese a gönmrmegyei pán­szlávok győzelmét vagy vereségét jelentette Az volt a kérdés: elfogadja e, magáévá teszi-e és helybenhagyja-e az esperességi közgyűlés az elnökség abbeli határozatát, hogy Hoditzki Mihály pongyeloki lelkész a kleiióezi lel kész i állásra kihirdetett pályázatból kizárassók ! Igen vagy néni ?A magyar párt szivszorongva leste a szavazatokat, minden igen szavazatot lelkes „eljön“ -nel jutalmazva. A pánszláv „nem*-ékre pálinkaizü bravók hangzottak el.Readatott összesen (»1 szavazat, Ili) Jg e n “ és 22 „nem .“A jó eredményt, mely a magyar hazafias párt gvő- z.elmét jelenti, a nagyszámú hallgatóság harsány éljen- zéssel fogadta. A kimondott határozat ellen Daxueiék ugvan u vom bau beadták felebbezésüket. mely az egyház-P i * *

I

senkije. Ott hagyta a falut s eltűnt, úgy hogy a falu szája — ;1 véti Lukáesné asszony — stigdo va beszélte cl komaasszonyaiuak s a jó szoujszedoknak a különös esetet, a legény eltűnését s a Verona bánatát.Y ig  muzsika szólt a következő vasárnap, husvét másodnapján a falusi iljuság találkozási helyén a korcs­mában.Verona is látható volt a tánezoló párok között. Hi­ába kön\örgött apja elüt», nem használt semmit. Ott kel­lő t nekf is tánczolnia azzal a himlőhelyes képű, handzsal nézésű gyerekkel, kit apja titokban neki szánt A gazdag I Manga tin, szülei nagy vagyonára támaszkodva hetykén forgolódott a leány körül. Az öregek már rég megegyez- ! tek abban, bogy a fiatal párt aratás után összeboronáljákegymással.S folyt a dinom-dánom. duhaj kedve támadt \erona uj imádójának, derékon kapva a leányt, eszeveszetten kezdett vele forogni. Egyszerre azonban, a mint a sze­gény Veronát úgy ide-oda forgatja, nagy mozgás s zugó moraj hallatszik a tánezoló párok sorai közül s következő pillanatban Jóska magas alakja tűnik fel, a m nt utat törve a tömegen keresztül, kedveséhez igyekezik jutni. Még egv perez s már a leány oldala mellett állott. Megálj nyomorult 1 szólt dörgő hangon, bocsásd el a leányt, inert rögtön véged van, s azzal nyakon ragadva a leány után m g lolyvást kapkodó legényt, akár egy lisztes zsá­kot, úgy a földre 'említette. Nagy riadalom támadt erre a mulatók között, csak az kellett a legényeknek. Az al­kalom itt volt, hogy bosszuszomjukní a közéjük tolako­dón kioltsák. Egyszerre neki e>t k a legények a szeren­csét lennek s Ili ál »a volt minden emberi erőt meghaladó védekezése, rövid idő alatt elbántak vele I töllek, ver­ték addig, inig a lélek ki nem szállt belőle. Hüllők azon­ban még azután sem szűnt meg. Vállaikra ragadva, a már élettelen testet a közeli urasági kertbe vitték s ott a halastóba dobva vígan kurjaugatva tértek vissza a korcsmába.Másnap mindenki csak a borzasztó gyilkosságról beszélt. A legény bulláját a tóból kihalászták s az eset­ről a hatóságot azonnal értesítették. Ezen hajmeresztő 
kegyetlenséggel elkövetett gyilkosságnak a következménye a törvényszéki tárgyalási terembem játszódott le s az sál végződött, hogv a legények közül valami 15-öt .')—(>, sőt^ T r % * •több évi légy házra Ítéltek el. A leány, ki a tárgyalásra mint érdekeit fél meg volt idézve, nem jelent meg azon. Elment az apai háztól a nélkül, hogy csak egv hanggal is elárulta volna a lelkében végliczment nagy katasztró­fát. Már a legény temetése napján nem volt található. A kétségbeesett apa hiába kerestette őt a vidéken, sőt a

komiéti UwffYÜl.'shez I V  Mterjeszt, I.ti. do annak dön-k* 1 11 • ! • „  . . . . . .  lelkiké íi ti L’ ( T i r o l l a l  m ; i s  k f t  s»*<r|MintéseEl fö‘r az masuiauii ................r  . .,/ hazaliatlan nvilvánula.a me-rrdemM Az ,• N „U -e ne­velten K u b i n j i  A l á , l a r  (elü-velo lelke, beszedet nen-n,élvnél» lelkesüli halasa «In t a 1«««!*«- ....... .szégyenkezve húzódott ki a teremből.~ A/ eredmény meoyeszerle bizonyara nagy orométfoir okozni. ___Váliisz Sándor hátyámmik.Kedves Sándor bátyám !Leveledet. -  melyben Ilonka testvérünknek a Oö- mör-lvislioiit múlt heti ' számában oly 'Zépeti leírtad a rimaszombati miegyesület estélyén, vogbemetil. I.odüo bad járatot. — én is olvastam s valóban be kell ismernem, |m"V a nőeo\(»sület árvái érdekében megindított hadjárat pánit lan győzelemmel végződött. Mulattatok. In.gv az ár­iák is mulassanak majd akkor, midőn a kitancznlt pén­zek hasznát ők lógják élvezni. Adjon nekik az N eu  há­lás szivet nemes jótevőik iráni •|)e most engedd meg.  hogy figyelmedet neliaiiyperezre magunkra fordítsam, hiszen tudom, hogy szülő­helyedre mindig olv kedvesen gondolsz, a regi |o isme­rősök felől mindig olv énleklődéssel kérdozosködol. mert meg Vi,gy róla győződve, hogy úgy a szepnem kóréhén, valamint a fis flak társaságában is mindig szívesen látott voltai. Miért is nem vagy állandóan közöttünk í i . . . .Judoin, hogy munkád utáni édes nyugalmadban, el-elgondolkozva a múltakon, eszedl»e jut a kokovai ol­vasó" és társalgókör helyisége is. hol annyi kellemes órát töltöttél közöttünk, osztogatva és mindig szívesen fogadva a kontra és rekoutrákat. de eszedbe juttatom azt is. hogy legutóbbi ittléted alkalmával megígérted, Imgy nemsokára eljüsz s hogy Randinak visszaadod a 21 fogást, mert talán nem felejtetted még el. Imgy mint jiolgármester távoztál körünkből. Számítottunk rád, Imgy bálunkra te is eljösz, di* én gondoltam mindjárt, hogy Ratvibó! annyi mulattág közepette bajos is lesz eljönnöd Egy pár szó­val lekisérlem írni olvasó- és társalgokiutiuk balját, mely a farsang utolsó napján volt. Gyönyörű vendégküzönséget fogadott magába körünk helyisége ez estén. Összes is­merőseit! itt voltak, úgy a vidékiek, mint a helybeliek, annyira, Imgy ha még egy néhány párral nagyobb lett volna a tánezolók serege, ugv a terem nem is lett volna elég. Folyt a jó kedv kedves Sándorkám a szépen feldí­szített teremben éppen úgy, mint a vendégszobákban a kvaterkáló urak között. A sok tánezos ugyancsak kitelt magáért, mert — de ezt csak suli rosa mondom meg, —
7a reggel szürke fátvolában tára Itan haza távozó hölgyekr“ r* . 1 *■

h a n g o s  megelégedése legjobban bizonvitotta azt, Imgy mulatságunk kitünően sikerült. De nézz végig ismerő­seid nevein !Itt voltak: Ausländer Vilmosné (Zlatnó). Englert Lajosné, Garas Jánosné, Dr. Honéczy Gyuláim. Hodossy Miklósné, derem Viktorné, Jókövy Emilné, Kovács Fe- renezné, Kubáuyi Andrásné (Klenóez), Lovcsányi Zol- tánné (\ elkenve), Múdrv Mibálvné (Zlatnó), Nmek Emilné (Fj-antalvölgy) Reicliné l Fj-aiitalvölgv), Seliotlné (l j-antalvöigy). Ozv. Sehwarez Arthurné ( Fj-antalvölgy). Szlopóvszky Féterné, Tomesányi Fálné. Trcska Jánosné (Zlatnó); továbbá: Ausländer Berta, llidvégbv Erzsiké (S.-Tarján). Kubányi nővérek. Féter Berta (Zlatnó), Reich Margit. Szlávy Matild, Szlopovszky Ilka és Juliska, Seidner Matild.Hogy egészen tiszta fogalmad legyen egész mulat­ságunkról. azt is tudatom veled, hogy bevételünk 78 fit 50 kr.. kiadásunk 42 Irt 30 kr volt. '.tisztán maradt te­hát 3(5 Irt 20 kr. Ha feljösz, már olvashatsz is könyv­tárunkból, a mit tavaly még nem tehettél, csakhogy még
köz* li E. városban, feltalálható nem volt sehol, nyoma | veszett.Már azt kezdték a faluban hiresztelni, bogy a legény lilám bujában bizonyosan a Tarcza vizébe ölte magát. Azonban ezen feltevés nem bizonyult be valónak. A te­mető-őr ugyanis a következő napon a legnagyobb {meg­lepetéssel vett») észre, bogy a szerencsétlenül járt legény sírkeresztje egy me/.ei világokból font koszorúval vau dí­szítve. A koszorú csak ö tőle származhatott. Tehát ő él. de Ind bdict; ezek a szavak sokáig foglalkoztatták B. községben a közvéleményt. Verona eltűnése a háztól a boldogtalan apa fájdalmát csak fokozta. Borzasztó volt öt nézni a mint ősz baját tépve, iszonytató szavakban tört ki az isteni gondviselés ellen. Atkozta azt a perczet, mikor a legényt házába fogadta. Pedig hát ő volt oka mindennek.Ha nem ragiszkodik kőinkül a hagyományos szó-o  « »kashoz, ha a vagyonra oly nagy súlyt nem fektet, ugv- ' . • • ' • » < »leányát boldoggá tette volna A legény ellen kifogás nem lehetett: józan, munkás s a mi fö, Ilii volt hozzá, úgy hogy mindenki előtt mint a jó cseléd mintaké|»ét di­csérte őt He is látta azt később, beismerte, hogy ezen szétdult boldogságnak ö volt az okozója. Leányának el­vesztése, a legény szomorú vége megingatták lelkében az eg\önsúlyt. A vád, melyet lelkiismerete emelt ellene, tönkre tette ót erkölcsileg Az eddig szorgalmas és józan életű ember végre lelkileg törötten megadta magát a* sorsnak. Sokszor látták a szomszédok őt, a mint csen­desen dúdolva a korcsmából hazafelé ballagott.A leány titokteljes eltűnése, mely a dráma utolsó jelenetét ké|iezte, engem is felza\art nyugalmamból. A gvünvörii leány, tehát a vidék fiatalságának eme élő hál-C» • w 9 “vánva. eltűnt, mint egy tündérszép álom, mely képzele­tünket eszményi szépségű képekkel gazdagítjaÚgy fél évvel az esemény után családi ügyben el kellett utaznom M. városba. Dolgaimat elvégezve, este betértem egy kávéi izba. Csodálkozásomban azonban j majdnem kővé válta midőn »*gy asztalhoz letelepedve, szemeimet a pénztár felé forditottam. Az eltűnt Veronát láttam ott, a mint egy kissé öreges udvar lójának pikáns izü megjegyzésein kaezagva. biztató pillantásaival még többre látszott őt tüzelni. A mosoly, mely gyönyörű aj­kain ellcbUmt. már nem volt az az égi mosoly, mely a leány szűzies ártatlanságának a kifejezője. Az elkárhozot- j tak kaczajához hasonló volt az. Észrevett engem is s , úgy látszik, hogy megismert, mert láthatólag elpirult.Az alatt udvarlója valamit súgott neki s ott hagyva ót, »*gy asztalnál telepedett le Felhasználva az alkalmat, hozzá siettem. Láthatólag zavarba jött, midőn hozzá lépve

nevén szállítottam meg őt. Majd leikéhez szólva, rá akar­tam őt birni, Imgy jöjjön velem haza s térjen le erről az útról, mely őt a lejtőn lefelé vezeti s mely teljes el- züllését fogja maga után vonni. Szavaimra karzajra fa­kadt. mely egész valómat gyilkos tőrként járta át. Mit.  ő haza menjen, csak nem bolondult meg. Most éli a vilá­gát, m e ly  neki élvezetes jelent biztosit. De a jövő? s/.a- kitám meg öt. 0  azzal nem törődik. Hát a szegénv Jóskac> •emléke, folytattam tovább.E név említésére egész testében megrázkódott s az arczán aláhulló könycseppek elárulták azt a benső nagy küzdelmet, melyet o pen-zben élt át. Ezen lelki liarez azonban csak néhány perczig tartott s már a következő perezbeu vígan beszélte nekem, hogv jelenlegi sorsával telj »•sen meg van elégedve. Majd megmutogatta nekem azokat a szép drága köves gyűrűket, karpereczeket. fül­bevalókat. melyeket fiatal gavalléroktól ajándékba kapott. Ezek láttára szemeimbe önkénytelenül az őszinte részvét künye lopódzott s alig voltam képes érzelmeiméin ural­kodni. Utolsó fegyverül szegény édes apjának valóban sajnálatraméltó sorsát használtam fel Könnyedén vállat vonva, szó nélkül faképnél hagyott engem. < Kla ült a kissé koros u Ivarlója mellé s ezigarettára gyújtva, cse­vegni kezdett vele.Egész valómban mélyen megrendülve, bámulva, néztem öt egy ideig. Lélektanilag eddig még megoldhat- lau problémával álltam szemben. Miként lehetséges az. hogy az a nő, kinek belvilágát a legnemesebb érzelmek éltető melege sugározza be, ily rövid idő alatt megfosztva min­den erkölcsi támponttól, az érzéki élvek után vágyó tö­meg egyszerű eszközévé válik Valami benső katasztrófaa szellem működését bizonyára téves iránvba tereli s ez• •okozta azután az erkölcsi elziillést. Ily gondolatok támad­tak lelkemben.Majd midőn láttam, hogy jelenlétemmel egy csep­pet sem törődik, sót ez ót feszélyezni látszik, kifizetve kávémat, fájó szívvel hagytam el a kávéhazat. Haza ér­kezve, egy hanggal sem árultam el apja előtt a találko­zást. Az öreg különben is az utóbbi időben annyira neki adta magát az ital élvezetének hogy teljes lehetetlenség volt vele komoly beszélgetésbe bocsátkozni A leányt azonban, ki mondhatni, szemeim előtt fejlődött ki oly ritka szépségű virággá, fölötte sajnáltam. Á kávéházi ta­lálkozás után nem láttam öt soha. Ki tudja, hol járhatott akkor a bukott angyal, talán már is a lejtő legalsóbb fokára sülvedt azóta Hirmikép legyen is, Verona leány­kori szűzies ártatlansággal párosult ragyogó szépsége még most is élénken él emlékezetemben.



sokat kell majd rá tánezolnunk ! No de meg is tesszük szívcmmi. Nemosszivfl felfiltizotóink is voltak, és pedig: Xu^áiider Vilmos 2 írt. Lovesányi Zoltán, 1* unvi  ̂ iI- mos, Baiu-zik Sámuel, hindit« András, Treska Keren ez, Sddner P.ernát. Bolvárv Ambrus, hr. Hlever Leo 1- 1 fi-iot. Kmrler Hál .r>0 kr. Adjon nekik az Isten ezer any­uiig. hogv a majálisra megint adhassanak!! Apropos'
majális ! arra már csak eljösz ! !Bocsáss meg. hogy Ilonka nem maga válaszolt le­veledre. de a balon- kissé meghütötto n agát. édes ma­in Hk az ágiba fektette, engem kért meg. hogy helyet e válaszoljak neked. Isten veled! Csókolunk mindnyájan.Maradtam Kokován, 1894. február 1 I énszerető öcséd K uni.

anyagi sikert. Az  erkölcsi sikert bizonyára kivívják derék diákjaink ; segíti őket ebben jeles professzoruk hr.  \ e- > Hamu is, ki a szereposztás, betanítás és rendezésre s
*• •

| * A I > a z a t  i i n c i i  j  .A gomönnogyci ált. tanitoegylet újból pályázatotliin lil a liinilki'7.ö li'li'l im'irl.'il.'wio: .M ik  a mai ncve-),si ős Imiilási rt'iiils/.cr liiánvai?“ I ’álvailij kmnna.Káivü/ati liatáriilü IS'.M lurtjus .41. .■ I>alváz»ti Iftlt. l. I. W : 1. «'«.kis a gi-mminopyc. alt.taiiiló i’iivlvti tagok |«|.vá/.lialnuk. 2. Abszol.lt- »-csíi ,.a- Iv.imit Marnál,an a |>álya,lij a viszonylag k‘g|»l.l,nak is ki fog a,látni', Az i.logen kézzel írott es la,.számozott n.ilvatn.iv. k a szerző nevét rejtő leiig s zart evei kísé­retében a pályázati batáridőn belől I Ireich János egy- irli eluok nevére ezmiczvc h.disinara küldendők. 4. A pálvárni* ezimiapjára és a szerző nevét rejtő lééire egy ugyanazon jelige Írandó. 5. A batáridőn túl erkezo pályaművek ügyeimen kívül hagyatnak, kelt Dobsinán, 1894. február 1-én.
I Ireich J uhos.egvl. elnök.Hírek és vegyesek.E4eayzes 8 z a t li m á r y -I ó z s e f fógymnáziumi tanár, lapunk jeles tollú munkatársa f hé* 14 eii váltott jegvet H e n v o  A n n á v a l ,  Benyo Béla helybeli tekin­tély . - kei» -k* I » >zéj» é>s müveit lelkű leányával. Szívből kívánunk minden áblast a kötelei»* frigy bez!

Halálozás. A rimaszombati m. kir. pénzügyigazga- t*»ág tisztikarát súlyos veszteség érte S z a b ó  S . i n d o i  }*énzügvi titkár elhunvtával, kit o lm l.>-áii kismt nagy - számú írvás'.közönség az örök nyugalom b.dvére. Az el­halálozásról ugv a tiszttársak, mint a esalad kulön-kulon gvászjelentést adott ki -  A család gyászjelentese a kö­vetkező: özvegt Szabó Sándorné szül. Ihiday htel es ha: Szabó László saját és rokonaik nevében a legmelyebben lesújtva jelentik a legjobb férj, a legszeretobb atya es rokon szál ét li S z a b ó  S á  n d or magyar királyi p. u. tit­kárnak föl vő évi február hó 10-én. éjjeli 11 orakoi, ele­iének 49-ik évében történt gyászos elhuny tát. A draga halott hull teteme télyo február hó L»-án d. u d oia'oi a Jánosi-utezai lakóházitól tog a róni. katli. egyház szer­tartása szerint a rimaszombati sirkertbe örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztel szentmise-a dozat hdyo lm 14-én, reggeli s órakor fog a .Mindenhatónak a helybeli lóin. katli. templomban l*emulatt«tni. —- A ti>ztt.n « gyászjelentése: A rimaszombati magyal k.i^lyi pyn/ú_\tihZMka»;i h&tuiorotloti sziwt*! y f V'1 , ^társuk: S z a b ó  S á n d o r  magyar kir. p. ü. titkárnak folvó 1894. évi február 10-én éjjel 11 órakor, hosszas szenvedés után bekövetkezett- elhunytat. - Kimászom >at. |S ‘»4. február 11-ón. Béke lengjen porai felett.Városi közgyűlés Rimaszombat város t J1" . lapunk niegjelené>e napján tart kepxisclőtestü et, oz. gyűlést, mellen igen fontos és érdekes tárgyak kerülnek naj trendre. Az érdekesnek igerkezo kögy ülesi »• i*«*z»t*studósítást lapunk legközelebbi számában lógunk adni.Kinevezés. II e 1 1 eb r a n d t I v á n  a rimaszombati in. kir. |H*nzflgyigazgatóságnál alkalmazásban almit napi díjast a pénzügyminiszter Miskolczra segély díjas "ga ma/.ó-gyakornokká nevezte ki.Vettük a kövalkezö gyászjelen est :  -Szabó Béla miniszteri osztálytanácsos, nej«», született Mai i  «a un *i s gyermekeik: Mariska és Biteké, mcgszomorodöU szívvel jelentik, hogy szeretett édes anyja napája. 'o,,t\' na-.' anyjuk b z v .  S z a b ó  I s t v á n  ne >*!d *  « p M * 7* s Z s u z s a n n a  asszony, tevékeny ébtéimk *d-ik e\e mii 1*94. évi február hó 14-én. Im.-z -s szenvedés után jóim- létre szeiiderült. le-lke visszatért tereintőjelmz. Porlmielye1894. évi február hó 15-en d. u •» makói ,  az e\. I« • egyház szertartásai inellett fog az aiiyatoMim ' a látni. Aldas és béke hanvain! Rimaszombat. 1 *.'Cfebruár 15-én.“Ajándék egy n pkönyvtárnak Akönyvtár; mely — miként már egy ízben közöltük - részint bevásárlás, részint pedig a község intelligeiitiajaiiak, a megyei közművelődési egyesület s a ko/^-g pat lölvtán olv szépen fejlődik, ma mar mintegy ‘ ° 1bői áll Pártfogói között azonban első helyen all aldoza - készségével L e n k e y 1st v á n ur, ki egy maga edd ig­eié 170 irtot érő. tartalmilag is ertekes könyvekkel egyebek között az .Egyetemes Regényt ár eddig nng.p ‘ 11 összes évfolyamaival s a „Magyar Szalon“ .>♦> uzete e gazdagította azt. A muneslelkü pártfogóé napokban adta át az előbb nevezett irodalmi vállalat legujam tét. m**lv csinos külsejű. régebbi te>t\éieii«l sZe,,.í M l,n szép bizonvitéka könyvtárunkban az ő hoiiszeretetbol szai- mazó áldozat készségének ; miért is togadja az en •* e dal- és olvasóegyletnek ez utón nyilvánított halas köszö­netét I gvanesak hálás köszönetét fejezi ki az (ey 1 Ruszkav hvulané urhölgvnek is. ki a könyvtárt 0/a lebb szintéi, értékes két* darab, de több kötetből al omiivel gazdagítottaFindura Imre másodszor is megírta . . R i m a s z o m ­b a t  t ö r t é n e t é t “ s azt sajtó alá is boesajtotta; de a
mii u szerző tuiütt íi hetedik wii* ^ 1V!**m am it. NVhogv m  olőrtzKők a t»relm«k«t «'Iveszitsek. Kind int a müvet két iüzelben adja kk a műn* ' • N|' részét az előfizetőknek még a na|>oklian szét fogia knldemFogymnásiumi tanulok >zini e!őadi»a. Nemesak a fiatalság, de a szülők és a »áros inl.dligeneíiaja kmeU-n iu»v érdeklődéssel tekintenek a .Svihakok“ I'd.'» lm 17-iki előadás« elé, melyet a fögyinn (elsóbl. osztálybeli tanulói remleznek. A  |>rólwk serényen folynak, az elnke- szülétekkel mar rendben v«n az ifjúság, s mint halljuk, a helyekre való előjegyzések már most is biztosítják az

-  "  i i  U f a «  > 1  «  i »I - n i  i / i  i i t  t i  i m  i v - » #  “  ~sokat fáradozik. Felhívjuk e helyen is a közönség pán lovasát és figyelmét a műkedvelő előadásra, melynek tiszta jövedelme az irod.Imi könyvtár gyarapítására, tehát jótékony ezélra fordittatik.
A r im aszom bat i  iz ra e l i ta  nőegylet f. bő 25-óntaitaiidó táneziiiulatsága iránt városunkban és a vidékennagy érdeklődés muiaíkozik. /\ zsenge korát élő nóegyletezime alatt ez lesz az eLö mulatság, mely azonban —mint bálijuk — inkább tea estélv szálúba megy és nem

% «  - •bál *-ziuezetét viseli magán. A inegbivók már szétk’ddet- • ek e> a nóegylet által felkért szükebbkörii rendező-bizott­ság mindent elkövet, hogy a mulatság anyagi és erkölcsi sjkoivt teljt'sf'n biztosítsa; ez bizonyára fényesen is fog sikerülni nekik éjien ugv, mint az előző két evbeu, a mikor ez a mulatság a legszebb sikerű és legkedidyescbb mulatságok között foglalt helyet. A rendező bizottság ez utón kéri azokat, kik tévedésből meghívót nem kajitak és ilyenre igényt tartanak, legyenek szívesek a rendező bizottság elnökéhez: l)r. Kármán Aladár Ernő úrhoz fordulni.
T á n c zm u ’atság Ralkón „Uitkó és Vidéke nőegylete” febr. hó 1-én Ratkón a városi teremben, sajá. tőkeje gya raj ti fására tánczezal egyliekötött zártkörű „tliea- esitdyt“ rendezett, amely ugv erkölcsi nem különben anyagi tekintetben is fénytísen sikerült, mit legjobban bi z.onyif azon körülmény, miszerint a nem nagy számú bár — tie annál jobb kedélyliangulatban levő társaság reggeli i) óráig maradt együtt. A sik»*r érdemének osz­tályrésze az egylet buzgó elnöknőjét: Fischer Károlyné úrnőt illeti, aki Il ik Istvánné — s ifj. Daiiiss Mártonná urliölgyekkel egyetemben nem kiméivé fáradságot eruyedet- len íigybiizgahnat fejtett ki az estély sikerének előmozdí­tása érdekében. A F>7 írt 83 kinyi összes bevételhez felül- íizetesí kkel hozzájárultak : Fischer Kérolyné 2 ít. Latinák Frigyes 3 ft Hrk István 1 ft. Daniss M ártonnal ft. haniss Zsuzsanna Srt kr. Ziman Emilia 1 lt 20. Kármán Lile 2 lt. Kollienhever Pál 2 tt. Tochtes G 3 ft. hr. Svelila dános 2 tt. I)r. Kroes Gyula 50 kr. \ iczián Lajos 7o kr. Vallentinyi Béla, Danis János, S zívós Dániel, Klinezko János 20—20 krjával.Helyreigazítás. A rimaszombati polg. olvsókör báz- abi|tja javára I. évi január bő 21-én rendezett tánczestely nyilvános számadása alkalmával tek. Széplaki Lajos bir­

tokos ur által felülfizetett 1 Irt adomány, tévedésből nem nyugt áztat ott. mit ezennel — egyleti pénztárnok kérelmére — készséggel hozunk köztudomásra.Lopunk mai számával veszik előfizetőink Bérez Jenő il lerez Zsjgmond úté «la) miskolezi gépgyáros ár­jegyzőét. nedvet az érdeklődő közönség, szives figyel mébe ajánlunk.
Gazdászati  és k e r té sze t i  diszmü Valóban joggal nevezhető ennek a Alantiiner Ödön budapesti magkeres- kedö ay í,|,.i löárjegvzéke, a melyet gondos és kitünően tájékoztató szerkesztésű szövege mellett, a számos fekete ábrikat nem is tekintve, ragvogú sz.nnvomatu 90 mülap

“ »  < • , ,  9diszit. Maul liner a múlt nyáron Amerikában járt es az ottani növénytermelő körök nagy haladottságot tanúsító munkáját tanulmányozna, rájött, liogy mennyire ezélsze- lii lesz liazánkbaii is természetiül színekben mutatni be a közönségnek a terményeket. Ezen kápráztató csínnal kiállított tájékoztató mű a növények ismerete tekintetében nagy átalakulásokat van hivatva előidézni. Ha szép növényt ismertünk látásból, beszerezni óhajtottuk volna, de nevét esetlegesen nem tudtuk. A Mart liner árjegyzéké alapján azonban a természetim színezés nyomán ráismerünk es nevét, leírását, sőt számtalannak tenyésztési módját is megtanuljuk e diszmüből Mauthner 148 oldalú katalógusa természetesen csak azoknak, kik rendeléseikkel megtisz­telni óhajtják a ezéget, kívánatra ingyen és bérmentve megküldetik.Nyilvános nyugtázás. A likéri tiszti kaszinó javára f. é. február hó 5-én megtartott tánczestely a kaszinói könyvtárnak ötven forint tiszta jövedelmet hozott, mely tószeghez felülfizettek : Loviseli Ede Bpest 10 Irt, Mirka Károiy 5 Írt. Szontágli Pál 2 fit. Scholez Ádám 2 Irt, Scbimdss János l lit. Csontos .Jenő 1 fit.  a kiknek e lap ba-tbjain mond hálás köszönetét a bálbizottság nevében Dr. Bieier Leo b. I». pénztárnok.
.lótékom e/VJii miikedvebü előadás.A rimaszombati egyesült protestáns íógymnasium A I 11 -ik osztálvának tanulóiból alakult műkedvelő társaság 1894.

■tf brn.tr 17-én (szombaton) a -Barom Rózsa“ nagy ter­mében jótékonyczélu s z i ni e)  őa <1 á s t tart, mely alka­lommal színre kerül;
...4 s V  I  i i  A l t  o  l i . “

9Eredeti Vígjáték 3 felvonásban. Irta: Bérezik Árpád.Rendező: Dr. Veres Samu. (Súgó: Tóth Bertalan ésMohi Sándor,)
S z e m é l y e k :

gyermekeiSzalagi Manó Frida Olivér Zalán Ibktor — Szilánk Pongrácz Lívia, neje — Karmarsin János Nina, neje — Kelemen Tódor Stenker Loonidás Pelikán Fibor — Pelikán né —\ áczy Náczi — Levente Felix — Pinczér

Weinfeld Andor.Mindszentliv Ilonka.Turny Ákos.Mák ray Jenő.(ilauf Pál.Ráskv Etelka.%/Vieszt Gusztáv. 
G I íuí Anna. Bédervári L  üliklóssy Alfréd. Koós Mihály. Koruny Jolán, hisz ka Károly.Bőn is B.Alherthy Lajos.Fürdő vendégek, svihákok.^ Történik egy magyarországifürdőhelyen.VHelvárak : Körszék és elsőrendű zártszék I— IV . sor 1 fit Másodrendű zártszék \ — V III. sor 80 kr. Állóhely 40 kr. Tanulójegy 30 kr. Karzat 20 kr.Jegyek előre válthatók özv M U k o I c z y  I s t v á n n écziikrász üzletében.

\ t  előadást tánc/, követi. — Kezdete S árakor.
1 tiszta jövedelem nz irodalmi könyvtár nyarapitására

f),y fúrd itt at ni.

C S A R N O K .Az óra regéje....
H óra, szinte kétszáz Ev repült el már telette Örömet mint bánatát el Ihevszú kétszáz év temette.
f 9hsi kastély romlik jMisztiik Bull a vakolat faláról.Eve számát az idő rég Letörölte homlokáról.
99Os lakni, a hatalmas Alapítok, porba régen.Rohamán a gyors időnek Nemzedék kelt nenzedéken.Funkáját az apánakReg elzárta koporsója.Hányszor nyílt az ősi sirbolf • «Rozsdamarta vasajtója.Férfiak, nők. deli hölgyek.•• • 'Örök éj be ott alusznak.Emléküknél csak te őrködsz
••Öreg óra. te virasztasz.Fenn maradva, visszahagyva EnV jövőtől, más jövőnek. Mérhetetlen végtelenjét Részre osztva az időnek.
99Ősi óra, ős tatmja Annyi fénynek, annyi árnynak! Kéj-gyönyörrel teli nappal Bánat dúlta éjszakának.
9Éjszakának, melyre felsír.Fájva a sz'v, félve reszket. Emléke mint jéghideg kéz Érintése megremegtet.Mintha feltámadna a múlt.Vissza jöttét kezdi félni, t >si óra ketyegésed Memivit tudna elregélni.<>s kastélynak, ős időkből Hány örömét, mennyi gyászát Láttad?! — ennek itt : hatalmát Törve, annak ott : bukását.Te virasztál a bölcsőnél.Lágy holesődal hangja mellett. Te: hol ajkán megfagyott a Haldoklónak a lehellet.** *Lágyan ring a kicsi bölcső. Ringó bölcső vánkosára Csókot ejt a rózsahajnal Piros hajnal fénysugara.Puha párnán kiesi gyermek 
Félig ébren, félig alvó, ('sókra ébred, mint tavaszi 11 aj ual pirtól rózsa bi m bű.Piezi karját mosolyogva Nyújtja a hű jó anyának. Nevetése elvan kedves Gőgicsélő ajakának.Idili kép, bűvös, bájosTele fénvnvel és meleggel.-Napsugaras boldogsággal.Tűzben izzó szeretettel.A h ! azt a fényt, meleget, tán Tündér adja, angyal óvja? Hallga' hallga’ mit regél még. Mit ketyeg az öreg óra:Tűnt az év. jött, ment rohanva, Egy a másra, tova szállott, Kifejté a rózsa kelyhét A bimbóból a virágot.Deli szűz lett a gyermekből.Ha csecsemő mosolyával%jKedves egykor, — elragadt majd Rózsa ajka, éj bajával.Szállt az idő, szállt sebesen, Rózsa kinvilt, tűz ki lobbant. Szerelemről szerelem re Ifjú leány szive dobbant.Vágvak keltek a kebelbe.

9 “ •Ábrándozva, önfeledten, Ábrándos szív , ifjú lány Megtalálta kit szeressenMegtalálta és a férfi Izzó lelke lánghevével Mint az eget a szivárvány, Ulelé át szerelmével.Lelkét adta, egy világot Qda, bájos kedvesének . . .Oh ! az öröm, óh a bánat Mért rokonok*, mért testvérek!Dúsgazdag volt a leány, sok Százados kincs, fénv övezte. Arnv. homályban, alig ismert• v * OAz ilju pór szülötte.Százados hírnév emelte Büszke nevét az apának.A neveden pór szülöttét Hogy fogadta vóu fiának



Vajh,, hogy ejtett volna szennyet Sugarán az ősi névnek?!Sújtsa bár . . . mondjam ? no mondjam ? Régi rege, régi énektivászba borult ősi terem.Faklva fénvtől sárga, hatvány.
•  •  * Mtivászba Worn it ős terembe *Kapitalen fekszik a lány.Néma esen» Ilié* Zokogás, jaj Usszelnuzad a ki hallja,I hisz ke kénvur — ősz apánakKönnye hull a ravatalra.

»Vissza sírná, vissza már. kit ti égje inkább tudni vágya fialva, mint bár boldogan, de t»s nevébe' meggyalázva.Vissza sírná, éltet adna.Kin»*s. ha gvő/ne a halálon . . .Néma, hallgat a ravatal,Ah ! mi örök, mély ez álom.■ •<» vas ajtó zára pattan.Hangot adva megesikordul.
•» * ' *Ősi sulmll vasajtója Sarkaiba döngve fordul.
m< >si sirltolt- éjjeléiben, l j  lakója ott pihen már.Fájva, szivet átverőén Másodszor is lattan a zár.Szerelem, tf.ndérvilág te.Romi adásod, ah k  átkos!
9Kdes állom, ébredésed Re szomorú, jaj he gyászos!Mennyi kin, a büszke kénvur •* * •Ősz apának tört alakján..Mennyi önvád: könybe fásult, Nyugalomki, könnye fogytán!Ja j Ihí fájó az a sírboltNéma, sötét örök éje.

»•t »reg óra be szomorú,Ketyegésed ős regéje.
JíorsoiJif B éla .Felelős szerkesztő : I)r. KÁ RM Á N  Z o L T Á N .

Magrón-liirilctmk.
k M ' l y e n i  m i n t á z o t t  F o n  J á r r i o l i a t

i mintegy 4öo különböző faji tani, inét»*r»*nk*’nt: 75 krtól 3 írt 
65 krig — valamint fekete, fehér es s/ines selv«*ins/öv«*teK»*t 45 
krtol 11 frt 65 krig - sima, koezkás, esikos. virágos, damas/olt 
min*W‘Lrl*en (mintegy 210-íéle dispositió és 2<»00 különbőz»» 
szín és árnyalatban) szál lit póstaber és vámmentesen a privát 
megrendelők lakására IltlN >KltKKlí ti (<-si.*z. «’••> kir u*tv. 
sz.Iliitől sel> eniirj ára %C lilt 'll  H EX. Minták postafordul­
tával küldetnek. Sváj«*zl»a e/im/ett levelekre 1<> kros es leve­
lezőlap >kra 5 kros lélyeg ragasztandó.

Meghívás.
A (jiömörmcgyci nép- és ipar bankrész vét ívesei 1894. február ho 2J-an d. e. 9
Órakor a „Három Rózsa** vendéglő nagy termé­ben tartandó

r e n d e s  k ö z g y ű lé s r etisztelettel meghivatnak.T á r g y a l t  :1. Igazgatóság és felfigyelő bizottság évi je­lentése.2. Mérleg jóváhagyása s ennek folytán az igazgatóság és felügyelő-bizottság felmentése.3. Osztalék megállapítása.4. Az igazgatóság, felügyelő bizottság ésiiao J vy*. va laszta sa.
5. Indítványok.

wRimaszombat, 1894. február 12 én.
Az iga/galóság.Hirdetmény.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bérs­avának 10°/0-át vagyis az alsó-szuhai f>. számú te lek jég) ■ zőkönvvi ingatlanokra f»0 frt, az alsó-szuhai 410. szánni telekkönyvi birtokra 181 Irt 7<> kit készpénzben, vagy az 1 S S i : L X . törvénv-ezikk 42. §-ál*an jelzett árfo­lyammal számított és az 1 SS 1 ik évi november lm 1-eii 3333-ik szám alatt keli igazságügyminiszteri rendelet S-ik ipában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött k<*- zéliez letenni, avagy az ISSl-ik  LX-ik t.*ez. 170 §-.i értelmében a bánatpénznek a biróságnál időleges elhelye­zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatm.Kelt Rimaszombatban, 1803 évi november hó 14.A rimaszombati kir. törvszék, mint telekkönyvi hatóság.Altdorffer, kir. tvszéki biró.

a

Bérbe adó.(lömőrbcn egy kis birtok, a hozzá tartozó gazdasági épületekkel és mészárszékkel azon­nal bérbe adó. — Frtekezhetni leltet a tulaj­donos Bakos Istvánneval Keczegen u. p 
Gömör-Rahó (Gömörmegye.)

Meghívás
Rimaszombati Takarék pénztár“1804. február lió 27-én,|,'.lelőtt 9 ómkor saját liclyiséft.-l.cn tartja meg

X >.X3I évi rendes közgyűlését., „elvre a/,intézet részvényes tagjai ewiim-l meg- hivatnak.
T á r j ;  y  »  b  :] Igazgatósági jelentés az 1893. e\ üzletei ol.2. A fel ügyelő - bizottság jelentése a számadás es mérleg megvizsgálása felól.3 Osztalék meghatározása.4. Az igazgatóságból sorrend szerint kilépő lag»d< helyeinek betöltése.ő. A fel ügyelő- bizottság és napibiztosok m eg­választása.

r>

Al elhívás
a Nyústyai takarekpenztar részvénytársaság

Vili. évi rendes közgyűlése
1894. évi február hó 18-án. délután 2 orakor,a takarékpénztár tnelvre a t ez. helyiségébenrész vénv estik «hivatnak.

log megtartatni,tisztelettel ineg-
T í l r g y i o r o  r u t :1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság je­lentése az 1893-ik évi üzleteredményről.2. Mérleg jóváhagyása, felnientvény meg­adása és a tiszta nyeremény iránti határozat hozatal.3. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság vá­lasztás utján való kiegészítése.4. Indítványok.

Rimaszombat, 1893. február 19-én.
Az igazgatóság.X X X X X X X X X X X X X X X N

í i a i l ó  b o l l  é s  l a k á s .  *A „Gömörmegyei nép- és iparbank** tulajdonát képező piaczi ház földszinti 
lakása bolt helyiseggel 1894 május 
elsejétől bérbe kiadó. A bérleni szán­dékozók az intézeti igazgazgatóval ér­tekezhetnek.

K X X X  X X  x x x x x x  x x x xI l i  a d ó  h a % . x x D

Az igazgatóság.

Rimaszombatban, a losom*zi-ntezában egy 1°  karban levő és magános udvarral biró ház. mely öt száraz szoba, világos konyha, száraz pineze, padlás, fatartó, egy darabka konyhákért és ser­tésólból, valamint az udvaron külön álló kétszobás lakásból áll. 1894. évi május ho l-tölbérbe kiadó. — Frtekezhetni a tulajdonos ÖZV.
Valyi Lajosneval.

Tisztelettel alólirottnak van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudó mására juttatni, hogy az évek óta lenalló

női és férfi d iv a tá ru  és röföskereskedésem et
folyó évi február első napjától kezdve

dusgnzdng raktárral kapcsoltam egybe.Főtörekvésem s üzleti elvem, hogy csak a legjobb gyártmányt árusítom el jutányos árakon s igy a czikkek kitűnő minősége csinálja üzletemnek a reclamot.Tuiesigázott. be nem válthat/) ígéretekkel nem kecsegtetem a n. é. közönséget, hanem igenis mint eddig, úgy jövőben is fokozott buzgalommal fogok törekedni, hogy t vevőim igényeit minden tekintetben előzékeny és figyelmes kiszolgálat által kielégíthessem.Remélem, hogy ezen uj ámezikk piaczra hozatala által a t. közönségnek al­kalmat fogok nyújthatni jó áruk beszerzésére.Becses pártfogásukat kérve, maradtam illő tisztalettel
R E I S Z  J Ó Z S E F ,női és férfi divatáru kereskedő 

Rimaszombatban. Főtér- és Deák Ferenez-utcza szögletén.

í *
0007. sz. -  A  nmnsznmhati kir törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a m t ig y a i*  k i r .  I t i u e ^ l á r  végrehajtatnak A ö l o n e / y  P á l n él l a p s y  J u l i a n n a  végrehajtást szenvedő elleni 72 frt 07 kr. adókövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé­ben a rimaszombati kir. törvénvszék területén levő Alsó- Szulia községben fekvő, az alsó-szuliai fi. számú telek- jegvzőkönyvben foglalt Ablonczy Fáké Dapsv Julianna nevén álló 72‘J .  1113. 3003. 3100. 31<il/a) 3lii8/f) hely­rajzi számokra ŐUO Irt, az alsó-szuhai 410. számú telek- jegyzőkönyvben foglalt 7(M». 701. 702. 702» 1028 hely­rajzi számból AMonezy Falué* hapsy Juliannát illető háromnegyed (3 4) részér»? az árverést 1*47 írtban ezen­nel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a feunohb megjelölt ingatlanok az 1894 évi marczius ho 

30-ik napján »lélelőtt lo  órakor Alsó-Szuba községben a biró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla- 1 pilott kikiáltási áron alól is eladatni fognak

I I  sa*dc*t m é n  y .9A .Jaömöri faipar részvénytársaság“ igazgat»»sága tudatja, hogy a folyó évi február hó 1-én tartott közgyűlés határozatafolytán az alaptőkének 100.000 forintra darab, egyenKint 400 írtról szóló részvényre az aláírási ivek kia­dattak, az <íi i »! evonatkozo aláírási tervezetek, a pesti magyar 
kereskedelmi banknál, a rozsnyói, tornallvai, rimaszombati.• ■ • •• m • " ■és a pntnoki nép-

1 n o  I *

, nagyrőezeibáliknál, \ almaiul a társu lat irodájálian Ptdsüczün vannak ki­téve, a hol az aláírásra jelentkezések elfogadtatnak.
línusw!oml>at. 1894 Nyomatott li.il»«>!> VIikt«>s könyvnyoimlninltau




